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A m egértés felé.
„Mi nem vagyunk ellenségei 

annak, hogy gyermekeink az iskolá­
ban a magyar nyelvet tanulják . .

Ezt mondta Blalio Pál dr. nemzeti­
ségi képviselő május hó 1-én Bur- 
szentmiklóson tartott prograinmbeszéd- 
jében. És övvel a mondatával, ha 
egyebet nem is mondott volna, arra 
a térre lépett, amit mi a mérsékelt 
nemzetiségi politikusoktól a legutóbbi 
alakulások természetes következ­
ményeképpen vártunk.

Hogy éppen ezt a néhány sort 
emeltük ki a beszédből, tettük ezt 
nem azért, mert nekünk, fülünknek 
ez a legkedvesebb lenne, mintha mi 
különösképpen erre a nyilatkozatra 
vártunk volna, hanem azért, mert e 
sorok olyan kérdést érintenek, amely 
körül a nemzetiségiek részéről 
állandó elégületlenség volt észlelhető 
s amely elégületlenség folytonos tá­
madásokban részesítette azokat az 
intézményeket, amelyek ezt a kérdést 
megtestesítették.

És tovább: e sorok úgy foglal­
koznak ezzel a kérdéssel, amint azt 
az elfogultság, türelmetlenség kizárá­
sával a tiszta tárgyilagosság meg­
kívánja. Úgy foglalkoznak vele, amint 
avval mi állandóan foglalkoztunk 
eddig is, a nemzetiségi, a nyelvi 
ellentétek mellőzésével egyedül a 
célszerűség és gyakorlati élet kívá­
nalmainak szem előtt tartásával.

Amióta föl-fölmerült a hír, hogy 
a nemzetiségi vezérférfiak a politika 
mezején eddig gyakorolt hadakozásba, 
türelmetlen és elkeseredetten támadó 
harcmodorukba belefáradtak s amióta 
Ilire jár, hogy e haszontalan és 
céltévesztett ellentállást a hasznos, 
mérsékelt munkával kívánják föl­
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cserélni, azóta ez az egyetlen mondat, 
amely ezt a magatartást a legjobban 
kidomborítja, amely kézzelfogható 
bizonyságot tesz arról, hogy a mér- 
sékeltség mezején való munkásságuk 
szándéka komoly.

Kicsinyeskedésnek kellene venni 
magatartásunkat, hogy olyan fontos, 
széleskörű és a jövőre való kilátás­
sal az egész politikai világot sok 
tekintetben átalakító mozgalmat egy 
bárom soros mondatba füzzük ; hogy 
egy, talán ötletszerüleg elejtett kife­
jezésre akarjuk fölépíteni azt a föl­
tevésünket, mely az egész nemzeti­
ségi tábor magatartásában az előnyös 
változás lehetőségét helyezi kilátásba; 
de ha tekintetbe vesszük, amit elő­
zőleg említettünk már, hogy itt a 
nemzetiségi politizálás egyik legki­
magaslóbb pontjáról, olyan pontról 
van szó, amely a türelmetlenség 
korszakában a torzsalkodások állandó 
ütközőjét képezte, továbbá, ha tekin­
tetbe vesszük, hogy e mondat ott 
használtatott, ahol az ezzel való kor­
teskedés a már előbb fölzaklatott 
kedélyekre való tekintettel vajmi 
kevés sikerrel kecsegtetett és végül, 
ha tekintjük azt is, hogy ezt Blaho 
Pál dr. a nemzetiségi párt egyik 
oszlopos tagja nyilatkoztatta ki; mégis 
úgy kell vennünk a dolgot, amint az 
kínálkozik: a célbavett mérséklet 
első lépésének.

Mindenesetre jogosult a föltevé­
sünk, hogy a nemzetiségi párt leg­
utóbbi szereplésével eddig ellentétes 
felfogásából a mi felfogásunkhoz 

: közeledett olyan kérdésben pedig, 
amely amilyen alkalmas volt a múlt­
ban a nézeteltérések kiélesitésére, 
olyan alkalmas lehet a jelenben arra, 
hogy a többi még töuálló ellentét ki­

egyenlítése felé az utat egyengetni 
képes lesz.

A kölcsönös megértés első föl­
tétele a kölcsönös közeledés is. A 
kormány, a társadalom s ma már a 
sajtó nagy része is örömmel ragad 
meg minden eszközt, módot, amely 
ezt lehetővé teszi. A múltban föl­
fölmerült, nálunk kicsinyes, de a 
nemzetiségi táborban a túlságos ér­
zékenység folytán nagynak tartott 
apró hibák már nagyrészben orvo­
solva s még a fő tételekben is olyan 
engedmények téve, amelyek egyrész­
ről a nemzetiségi tábor nyugalmát 
megnyerni lesznek hivatva, anélkül, 
hogy a magyar állameszme épségét 
a legkisebb mértékben is veszélyez­
tetnék : vannak külön-külön és össze­
véve olyan tények, amelyek a nem­
zetiségi tábort régen meggyőzhették 
arról, hogy az uj rendszer a tárgyi­
lagosság szigorú szeinmeltartásával 
a nemzetiségi párttal szemben már 
szinte a jóakarata tárgyilagosság 
határán is túl megy.

A méltányosságnak ilyen, szinte 
túlhajtott alkahnazásával szemben 
erősen vártuk a nemzetiségi párt 
magatartásában is azt a jelenséget, 
amely a magyarság békítő jobbjának 
méltó felelete legyen.

Azt a három sort semmiképpen 
sem tarthatjuk ugyau olyanuak, amely 
a nemzetiségi párt békés hajlandó­
ságát teljesen kimerítené, mégis jól­
eső érzéssel regisztráljuk, mert egy 
jobb jövő reméuyét látjuk meg­
csillanni benne.

Mert ahol a nyelvkérdésben a 
nekünk tulajdonított erőszakos ma­
gyarosítás vádja után lehetséges volt 
ez a mondat, úgy a sokkal kevesebb 
tapiutatot igénylő kérdésekben a tár­
gyilagos állásfoglalás annál kisebb
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leend, mert ezekre nézve a nép an­
nak idején „kioktatva" sem volt.

Emlékezzünk csak. Milyen viharok 
támadtak mindannyiszor, valahányszor 
az elemi népoktatás keretében a ma­
gyar nyelv tanítása szőnyegre került!

A köznép ami intézményeinkről 
nem is beszélt másként, minthogy 
azok a tót nyelv gyökeres kiirtására 
alapittattak s a tanítók aszerint fizet­
tetnek, ahány kiszakított gyermek­
nyelvet tudtak felmutatni, amelyek a 
magyar nyelv elsajátítására nem bi­
zonyultak alkalmasaknak. Ahol tehát 
évek után lehetséges volt hangoztatni 
azt, hogy a nemzetiségiek nem ellen­
ségei a magyar nyelv megtanulásá­
nak, ott a kevésbé kiélesitett ponto­
kon könnyebben lehet majd ezután 
haladni a békités felé.

Várjuk a többit. —ár.

Vármegyei élet.
A közigazgatási bizottság ülése.

A vármegye közig, bizottsága Beniczky 
Kálmán alispán elnöklése mellett a folyó hó 
12-én tartotta meg havi rendes ülését.

Jelen voltak: Beniczky Ákos dr. vár­
megyei főjegyző, Záthureczky Imre árvaszéki 
elnök, dr. Lax Adolf tiszti főügyész, Csepcsányi 
Sándor és Rakovszky Iván dr. tb. főjegyzők, 
Kaatvinceky Kálmán kir. tanácsos pénzügy- 
igazgató, Skultéty István kir. ügyész, BoUman 
János dr. j tiszti főorvos, Borbély Kálmán 
műszaki tanácsos, Künsztler Károly dr. kir. 
tanfelfigyelő, Nagy Antal törvényhatósági 
állatorvos, továbbá Cserei Emil, Klimo Vilmos, 
Rosza János, Saager Ferenc, Schulz Lajos, 
Bulyovszky Simon, Dávid Ferenc, és Róth 
Emil, bizottsági tagok.

Elnöklő alispán az ülést megnyitván, 
Csepcsányi Sándor tb. főjegyző bemutatja a 
stubnyafürdői főszolgabíró jelentését, mellyel 
Herz Samu volt ábrahámfalvi biró felebbezé- 
sét beterjeszti. Minthogy az ügy a közigaz­
gatási bizottság hatáskörébe nem tartozik, az 
ügyiratok az alispánhoz tétetnek át.

Előterjeszti Túrán és Szucsány község 
kérelmét, melyben az iránt fordulnak a bi­
zottsághoz, hogy ez kérje fel a kassa-oder- 
bergi vasút igazgatóságát, hogy a vonalon 
közlekedő 3. és 4. számú személyvonatok a 
kérelmező községekben is álljanak meg. Mint­
hogy a községek kérelme igen méltányos, a 
bizottság a községek együttes kérelmét párto­
lókig terjeszti fel a jelzett vasutak igazgató­
ságához.

Kundlak Júlia ruttkai, Schindler Ede 
turóczszentmártoni és Móré Mihályné ruttkai 
lakosoknak vasúti tüztávlaton belül leendő 
építkezés engedélyezése iránt beadott kérel­
mük a vonatkozó műszaki leiratokkal együtt 
a kassa-oderbergi vasút osztálymérnökségének 
küldettek meg véleményezés végett.

Bodő Lajos ápolási költségeinek az orszá­
gos betegápolási alap terhére leendő átvétele 
iránt beadott kérelmét, tekintettel arra, hogy 
nevezett ingatlan vagyonnal bir, csak az 
esetben határozand a bizottság, ha az ingat­
lanok felbecsültettek. A kérvény a becslés

raegejtése végett a körjegyzőnek külde­
tett meg.

Ivánkóíalu község ama kérelme, hogy az 
ottani postahivatalnál nyilvános telefonállomás 
állíttassák fel, pártolólag terjesztetett fel a 
pozsonyi posta- és távirdaigazgatóságboz.

Rakovszky Iván dr. tb. főjegyző bemu­
tatja a turóczszentmártoni hitközség előter­
jesztését s az ebhez csatolt okmányokat, 
mellyel a hitközség Weiszkopf Arthur dr. 
rabbi anyakönyvvezetö képesítését igazolja. 
Tudomásul vétetett.

Előterjeszti a pozsonyi posta- és távirda- 
igazgatóság átiratát, mely szerint a kereske­
delemügyi miniszter az ottani táviróhivatal 
további fentartásának ama feltételétől, hogy 
a község a nevezett hivatalnak 500 korona 
bruttó bevételt biztosítson, eltekint. Az igaz­
gatóság átirata a község elöljáróságával 
közöltetik.

Bemutatja a m. kir. belügyminiszter le­
iratát, melyben értesíti a vármegye közönsé­
gét, hogy a stubnyafürdői gyógyszertárt enge­
délyezte. Minthogy azonban a felvett vizsgálati 
jegyzőkönyv nem volt minden tekintetben 
megfelelő, felhívja a vármegye közönségét, 
hogy az uj gyógyszertárt illetőleg a megyei 
tiszti főorvossal uj vizsgálati jegyzőkönyvet 
vétessen fel s azt újból terjessze fel. Az 
iratok a tiszti főorvosnak adattak ki.

Boleman János dr. tiszti főorvos jelenté­
séből adjuk a következőket:

Az elmúlt hóban a közegészségügyi álla­
pot elég kedvező volt. A turóczszentmártoni 
járásban lievenyfertőző betegség alig észlel- 
tetett. A másik járásban néhány enyhébb 
lefolyású vörbeny és kanyarón kívül Felső- 
stubnyán a diftéria jelentkezett járványosán. 
Február végén kezdődött, moly idő óta 32 
esetben konstatáltatok. A megbetegedések 
közül kilenc halálos kimenetelű volt.

Az iskolák és óvodák közül a tarnói, 
lezsjacbói, nagyszoczóczi, znióváraljai, turcseki, 
csremosnói és stubnyatürdői vizsgáltattak meg. 
A megvizsgált iskolák közül egy ellen sem 
emeltetett kifogás.

Tótprónán az orvosi teendők ellátásával 
ideiglenesen Spitzer Jakab dr. bízatott meg.

Orvostörvényszéki boncolás egy Ízben 
volt Szklabinyán.

A főorvos jelentése tudomásul vétetett.
Kaczvinczky Kálmán kir. tanácsos pénzügy­

igazgató az általa képviselt közigazgatási szak 
1910. április havi állapotáról a következőket 
je len ti:

Az 1910. évi április havában befizettetett 
egyenesadóban 3184 korona 31 fillér, had- 
mentességi díjban semmi, országos betegápo­
lási pótadóban 358 korona 20 fillér, mely 
befizetés az előző év hasonló időszakához 
képest egyenesadóban 738 kor. 23 fillérrel, 
hadmentességi dijban pedig 34 koronával 
kedvezőtlenebb, országos betegápolási pótadó­
ban pedig 321 korona 24 fillérrel kedvezőbb.

Az említett befizetések után az elmúlt 
hónap végével bátrálékban maradt egyenes­
adóban 210566 korona 97 fillér, hadmentes- 
ségi dijban 19216 kor. 83 fillér és országos 
betegápolási pótadóban 9522 kor. 27 fillér. A 
hátralék tehát a múlt év hasonló időszakához 
képest az állami adónál 27507 korona 83 
fillérrel, a hadmentességi dijnál 1700 koroná­
val, az országos betegápolási pótadór.ál pedig 
2504 korona 50 fillérrel emelkedett.

A kir. pénzügyigazgató jelentése tudo­
másul vétetett.

Künsztler Károly dr. kir. tanfelügyelő be­
jelenti, hogy a hivatal az ohuult hónapban 
az iskolák látogatásával és a folyó ügyek 
intézésével foglalatoskodott.

Több tárgya az ülésnek nem lévén, 
elnöklő alispán az ülést bezárta.

K épviselő  vá la sztá si 
m ozgalm ak .

Jelölő gyűlés Stubnyafűrdőn.
Justh Ferenc, Reviczky Imre és 

Holbay Lajos a múlt vasárnapra, 
vagyis a folyó hó 8-ára hívták egybe 
a választó-kerület polgárságát, hogy 
a gyorsan közelgő választásokra a 
jelölt személyében végleg megálla­
podjanak.

A felhívás folytán mintegy hét­
száz választó-polgár nyült össze a 
fürdő tágas gyógytermeiben, ahol az 
egybegyűltek lelkes és meleg ová­
ciókkal tüntettek Beniczky Kálmán 
alispán és Justh Ferenc volt főispán 
mellett.

A jelölő gyűlést Justh Ferenc 
nyitotta meg. Bevezető beszédében 
üdvözölte a megjelenteket s felhívta 
figyelmüket arra a körülményre, hogy 
a kerületre nézve igen fontos, hogy 
a közelgő választások alkalmára oly 
jelöltet állítsanak, kiben az egész 
kerület bizalma összpontosul. Szük­
séges ez azért is, mert a közös meg­
állapodással történt választás bizto­
sítja a győzelmet, mellyel a magyar­
ság a kerületben, a múltban is min­
denkor magáénak válhatott.

Utánna Reviczky Imre lelkesítette 
a választókat s a maga részéről Ra­
kovszky Iván dr.-t ajánlotta jelöltül. 
Hasonló buzdítást intézett Holbay 
Lajos is a német ajkú választókhoz 
s felhívta őket, hogy a múlt idők 
tanúságához híven ezúttal is tartsa­
nak ki hiven a magyarság jelöltje 
mellett s ne legyenek hűtlenek azok­
hoz a nagy emlékekhez, azokhoz a 
nagy tradíciókhoz, melyeket atyáik 
örökül reájuk hagytak.

A zugó éljenzéssel fogadott be­
széd Után, a választók Roth Emil 
vezetése alatt bizottságot küldöttek 
ki, mely a jelöltet a jelöltség elfo­
gadására és programmbeszédjéuek 
elmondására hívta fel.

Rakovszky Ivánt beléptekor lel­
kes óvációkkal, szűnni nem akaró 
éljenzéssel fogadták a választók. A 
zaj lecsiilapulta után a jelölt a kö­
vetkező beszédet intézte a megjelent 
választókhoz :

Mélyen Tisztelt Válaszlúközönség I
A legnagyobb megtiszteltetéssel Tettem 

tudomásul az egybegylllt választóktizönség 
azon határozatát, amellyel engem a stubnya- 
('tiniéi képviselő-választókerület jelöltjéré ki­
kiáltani méltóztatoit és kijelentem, hogy a 
jelölést hálával elfogadom.

Nem áltatom magamat azzal, mintha ez a 
jelölés valami különös érdemeimnek jutalma- 

1 zása kívánna lenni. Ilyen érdemein nincse­
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nek és fiatal koromnál fogva eddig talán alig 
is lehettek. Megfagyok azonban győződre 
réla, hogy midőn választásuk éppen az én 
igénytelen személyemre esett, történt ez abban 
a várakozásban, abban a reményben, hogy 
kötelességeimnek, melyek a képviselői állás­
sal össszefüggésben vannak, mindenkor be­
csületesen fés lelkiismeretesen fogok eleget 
tenni. És ha Önök eddigi működésemben 
erre a becsületes kötelességtudásra és lelki­
ismeretességre némi garanciát látnak, úgy 
mai megtisztelő jelölésem kettőzötten fel­
emelő lehet reám nézve és kettőzött örömmel 
tölthet el. Remélem, hogy ezen várakozásuk 
csalódással járni nem fog.

Igen tisztelt választóközönség.
Kötelességeimnek elvégzésénél mindég két 

alaptétel vezetett, melyeket őszintén hiszek 
és vallók: Az ogyik, hogy a becsületes 
munka mindég eléri az eredményét; a másik : 
hogy bármely célt is, mindég csak a becsü­
letes és kitartó munka árán érhetünk el. 
Egyszóval, az eredményt és a munkát két 
egybekapcsolt fogalomnak tekintem, mely 
egymás nélkül sohasem lehet.

És igen tisztelt uraim, ha ezt a két alapjel­
szómat elmondottam, azt hiszem, igen könnyű 
lesz megokolnom azt is, hogy a ma fennálló 
politikai pártok közül miért éppen a kormány­
pártot választottam, hogy ahhoz csatlakozzam.

Méltóztassék elhinni, igen tisztelt uraim, 
hogy szivemben, szivem mélyén éppen olyan 
őszinte és igaz függetlenségi vagyok, mint 
azok, akik ilyenekül vallják magukat. Nem 
tudnék szebbet, dicsőbbet, örömteljesebbet 
elképzelni, mint egy nagy, erős íüggetlen 
Magyarországot, mely nincsen mások szövet­
ségére és támogotására reászorulva, de ma­
gában is oly erősen áll, mint a kőszikla.

Csakhogy azt az ilyen Magyarországot 
építkezés és nem rombolás utján fogjuk meg­
teremteni.

És ennek az építkezésnek az 1867. évi 
kiegyezésben vannak lerakva az alapjai. Két 
olyan nemzedék, amelynek egy Deák Ferenc, 
Tisza Kálmán, Eötvös József, Andrássy 
Gyula és még sok-sok más nagynevű férfi is 
tagjai voltak, falakat omolt ezen alapra, ezeket 
a falakat, kell nekünk tovább emelnünk, de 
az alapokat ötletszerűen, hirtelenül lerombol­
nunk nem szabad.

Minden eredmény csak bocsületes munka 
árán érhető el. Nem a haza függetlenségé­
nek hangos emlegetésével tehetjük azt függet­
lenné, hanem becsületes, nehéz munkával, 
amely gazdagodásra, erősödésre, hatalomra 
vezet. És ha oly erősek leszünk, jhogy nem 
lesz szükségünk szövetségesre, akkor szakít­
hatunk a szövetségeseinkkel, — forradalom 
nélkül is.

Minden becsületes munka eredménnyel 
jár. Ha valóban együttes erővel és kitartó 
szándékkal fogunk hozzá a munkához, amely 
hazánkat a függetlenségre elég erőssé teszi, 
úgy nem is maradhat ez a törekvés siker 
nélkül.

Országokat sohasem szónokaik tettek 
naggyá, hanem az a vér és verejték, amely 
szavaik nyomán fakadt. Az ideálisfa szava­
kat a mi pártunk átengedi másnak, hadd 
tudjuk mindég, hogy mi a végcél, amelyre 
törekednünk kell, a verejtékes munkát pedig 
elvállaljuk mi. És én büszke leszek, ha 
ebből a Yerejlékes munkából nekem is részem 
lehet.

G  Es, uraim, én a pártommal szemben álló 
pártokat kisebbíteni, vagy támadni nem 
akarom. De másrészt megkívánom a magam 
és a magunk részéről azt is, hogy a haza 
érdekében teljesített rnuukát hazafiatlannak 
senki se minősilse.

Ezek politikai alapelveim.
Igen tisztelt uraim, méltóztassék meg­

engedni ezek után, hogy egynéhány szóval 
kifejtsem a napi politika egyes kérdéseiben 
elfoglalt álláspontomat :

1. Ezek közül első sorban a választói jog 
kiterjesztésének kérdését kívánom emliteni.

Őszinte kivé vagyok a választói jog ki­
terjesztésének. A mai választási rendszer 
elavult, szélsőséges aránytalanságokat állít fel 
egyes osztályok között és számos oly nép- 
réteget. zár ki a választói jogból, igy első­
sorban az ipari munkásságot, amely joggal 
elvárhatja, hogy az alkotmányos életben 
részt vegyen.

Semmiben sein vagyok azonban hive a 
veszedelmes túlzásoknak és igy a választói 
jog teljesen általános kiterjesztéséhez nem 
járulhatok hozzá. A mi országunk speciális 
helyzete kettős érdekké teszi, hogy az ország 
egyrészét kockára ne tegyük: ez az első 
szempont, amely az uj választói törvény meg­
alkotásánál szem előtt tartandó. De másrészt 
arról sem szabad megfeledkeznünk, hogy 
népünk egy igen nagy része nem áll még 
azon a műveltségi fokon, hogy a közügyek 
megítélésére kellő érettséggel bírna és csak 
a munkamegosztás örökérvényű törvényének 
teszünk eleget, ha a kormányzás ügyeit 
ezekre bízzuk, akikben az ehez való képes­
ség megvan.

Kívánom a választói jog széles kiterjesz­
tését, de a magyar állam egységének meg­
óvása és a nyers tömeguralom veszélyének 
elhárítása feltételével.

2. A házszabályok szigorításának kérdé­
sében kívánom a házszabályok oly módosítá­
sát, mely a parlamenti rendes munkálkodást 
lehetővé és a kisebbségi terrorizmust kizárttá 
tegye. A parlament megbénításával nem 
ellenségei ellen védjük az országot, de a 
saját erejét fordítjuk az ország jóléte és ha­
ladása ellen. A dolgozó parlament maga a 
dolgozó ország.

3. Gazdasági téren különösen sok a meg­
alkotni valónk. Mezőgazdasági politikánk 
abban a mederben van már, amely az ország 
füldmivelésének nagyarányú fejlődéséhez fog 
vezetni, de kereskedelmi politikánkban még 
nagyon sok teremteni való van hátra. A 
kereskedelem és ipar érdekei nálunk nagyon 
is csak másodsorban jönnek tekintetbe. Nőm 
szabad elfelejtenünk, hogy a nyerstermelés a 
kereskedelemmel és iparral szoros összefüggés­
ben van. Ahol földmivelés nincs, ott virágzó 
ipar és kereskedelem sem lehet, de másrészt 
virágzó kereskedelem és ipar nélkül igazán 
virágzó földmivelés sem képzelhető.

Kívánom az ipartörvény revízióját, a 
kereskedelem és ipar állami pártolásának 
helyes alapokra való fektetését, kívánom 
továbbá úgy a nyers termelés, mint az ipar 
és kereskedelem érdekében a munkahiány 
megszüntetésére szükséges intézkedések meg­
tételét, a közlekedés fejlesztését, nevezetesen 
közúti hálózatunk kiépítését, a szükséges 
vasúti vonalak megteremtését, de különösen 
a viziutainkról való gondoskodást.

4. Szociális kérdésekben kívánom, hogy 
a jelenlegi társadalmi renden belül minden 
osztály érdeke egyenlő képen részesüljön ál­
lami támogatásban. Különösen kívánom azon­
ban az alsóbb néposztályok erős pártíogolását, 
mint amelyek ezen pártfogásra leginkább reá 
vannak szorulva és ennek a pártfogásnak 
végcélja kell, hogy az legyen, hogy az or­
szág minden egyes polgára az általa végzett 
munka értékének megfelelőig emberi ellátást 
nyerjen a társadalom összes vagyonából, — 
Pillanatnyilag a lakás és betegsegélyezési 
kérdések végleges megoldását, valamint a 
munkaszüneti és munkaidő szabályozását tar­
tom legszükségesobbnek.

A közegészségügy államosításának hive 
vagyok.

5. A katonai kérdésben a következő az 
álláspontom: Igyekeznünk kell, hogy a ka­
tonai kiadásokat a lehető legszélsőbb határig 
csökkentsük. De sohasem szabad elfelednünk, 
hogy minden ország erkölcsi és gazdasági 
ereje haderején nyugszik. Ezért igyekeznünk 
kell, hogy a monarchia hadereje a külföldi 
államok hadseregével mindenben lépést tart­
son, — ezért nem szabad irtóznunk a had­
sereg fejlesztésétől sem, — az ebben az ér­
dekben hozott vér- és pénzáldozat tejében 
azonban követelnünk kell, hogy az ország 
nemzeti jellege a hadsereg magyar részében 
minél élesebb kifejezésre jusson. Rövidesen 
megvalósítható lesz a volt kilences bizottság 
katonai programmja és mélyreható reformok 
fogják a honvédséget is fejleszteni olyan 
polcig, hogy az mint önálló magyar hadsereg 
fogja szolgálhatni a hazáját. Kitartással és 
következetességgel, azonban remélhetőleg 
megvalósíthatók lesznek mindazon követelmé­
nyek, melyeket minden őszinte szivü magyar 
ember a magyar hadsereggel szemben tá­
maszt.

6. A nemzetiségi kérdésben mindenkor 
az ország magyar egységének biztosítása és 
körülbástyázása lesz a törekvésein. Amennyire 
kívánom a nemzetiségiekkel való békességet 
és véteknek tartok minden oknélküli viszályt, 
mely honpolgár és honpolgár között pusztít, 
épenannyira Uldözendőnek tartok minden 
cselekményt, szót és gondolatot, mely az ál­
lam magyar mivolta ellen tör, amelyet min­
den körülmények közt meg kell óvnunk, 
mórt nagyok és erősek csakis az egységes 
nemzetek és boldog polgárai nem lehetnek 
csakis az ilyeneknek.

7. Végül igen tisztelt uraim szükségesnek 
tartom az egyházi kérdésekben elfoglalt ál­
láspontomat is kifejteni. Csakis erkölcsös or­
szágok fejlődhetnek naggyá és minden er­
kölcs alapja a hit. Mint katholikus ember 
vallásom szerint szeretem felebarátomat, mint 
önmagamat és ezért vallás és vallás, ember 
és ember között nem ismerek különbséget és 
ekként tisztelvén minden vallást egyforma 
szeretet fűz minden becsületes lelkű ember­
hez, bármely valláshoz tartozik.

Midőn igy — igen tisztelt választók — 
a közérdekű kérdésekről alkotott véleményem­
nek röviden kifejezést adtam, — mégegyszer 
őszinte szívből mondok hálát az önök meg­
tisztelő bizalmáért és továbbra is becses jó­
indulatukba ajánlom magamat. A magam ré­
széről mindenkor arra fogok törekedni, hogy 
a választópolgárság ne csalódjék bennem és 
hogy bizalmukra érdemesnek mutassam ma- 

‘ gamat.
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"A sok helyt tetszéssel és tapsok­
kal kísért beszéd után Rakovszky 
még németül és tótul is tolmácsolta 
az előtte megnyílt jövő feladatait. 
Beszédje befejezte után a választók 
közé ment, kiknél a fiatal képviselő- 
jelölt megnyerő modora meleg szim­
pátiát keltett.

Rakovszky megválasztása bizo­
nyos.

Jelölő gyűlés Turóaszentmártonban.
A szucsányi kerület választó pol­

gárságát pedig Dávid Ferenc, Michnik 
Gyula és Bulyovszky Simon birtokosok 
hívták egybe hétfőn délután 3 órára 
a magyar társaskör helyiségébe ugyan­
csak a célból, hogy a leendő jelölt 
személyében végleg megállapodjanak. 
Rosszul mondtam 1 így helyesebb: 
hogy kifejezésre juttassák azt, amit 
lelkűk mélyében már rég elhatároztak. 
A jelölt itt abban a pillanatban, amint 
Justh Ferenc a főispáni állástól meg­
vált, egyedül ő volt, s ezt a szivünk­
ben csirozott, szeretetünk melegétől 
nagyra nőtt mozgalmat, megállítani 
nem lehetett volna sehogysem.

Az összehívók által megjelölt idő­
pontban már zsúfolásig tele volt a 
kaszinó nagy társalgó terme. Ember 
ember hátán tolongott, úgy hogy alig 
lehetett üresen tartani azt a kis he­
lyet, honnét közbecsülésben álló je ­
löltünk programmját elmondandó volt.

Pont három órakor nyitotta meg 
a gyűlést Dávid Ferenc, ki röviden 
vázolván az összejövetel célját, elő­
adja, hogy kizárólagosan azért gyűl­
tünk egybe, hogy Justh Ferencet ki­
kiáltsuk a kerület jelöltjéül. A felzugó, 
fretretikus éljenzés és tapsviharban a 
második szónok, Cserei Emil kanonok 
alig tudott szóhoz jutni. Midőn mégis 
némileg helyre állt a csend, Cserei 
igen szép beszédben méltatta azokat 
az elévülhetetlen érdemeket, melyek 
Justh Ferencet e vármegye közönsé­
géhez hozzá fűzik s beszédje oda 
konkludált, hogy keresve, keresve 
sem találhattunk volna olyan egyént, 
ki a kerület bizalmára méltóbb lett 
volna Justh Ferencnél. Ugyanezt tol­
mácsolta tót nyelven is.

Cserei beszéde után egy küldött­
séget választott a megjelent választók 
tömege, mely a befejezett jelölés 
után Justh Ferencet hívta volt meg 
a gyűlésbe.

A jelölt beléptekor ismét felhang­
zott az éljenzés, mely percek múlva 
és csak akkor vált feszült csenddé, 
midőn Justh Ferenc szólni kezdett.

Beszéde elején röviden megemlé­
kezett a lefolyt parlamenti küzdelem­
ről s a kiélesedett válság okairól. 
Megemlékezett arról, hogy miért tar­
tott ki hűségesen Andrássy oldala 
mellett s miért követi annak nyom­
dokait. Majd áttért a jelen helyzetre 
s érintette pártonkivüli jelölését s 
nyíltan bevallotta azt, hogy ő bár az 
ország jövőjét csak a fenálló 67-es 
törvények alapján látja biztosítottnak 
s csak ezen törvényekben körülirt

jogaink fokozatos fejlesztése emelheti 
nemzetünket arra a magaslatra, melyet 
a törvények nagy szellemű alkotói 
lelki szemeikkel jó eleve láttak s 
hogy mégsem csatlakozott rögtön a 
nemzeti munkapárthoz, mely a most 
érintett fokozatos fejlődést vallja 
programmjául annak egyedüli és ki­
zárólagos oka az, hogy még nem 
látja kiforrva, kifejlődve azokat a 
politikai kereteket, melyek közé en­
nek a pártnak jövendő politikai ma­
gatartása helyezkedni fog.

Ami a politikai helyzetet uraló 
kérdéseket illeti, elsősorban a válasz­
tói jogról emlékezett meg. Nyíltan 
valja, hogy hive a választói jog ki- 
terjesztésének de csak addig a határig, 
inig ezzel a jog kiterjesztéssel a ma­
gyarság érdekei, a magyar nemzet 
supremácija vészéi yeztetve nincs.

Elodázhatatlan teendőnek tartja a 
kereskedelem, az ipar és mezőgazda­
ság érdekeinek hatályos felkarolását, 
mert csak e kérdések együttes fej­
lesztésében látja kielégítve azokat a 
nagy érdekeket, melyek után a nem­
zetnek, hogy a nyugat teljesen kifej­
lett iparával és mezőgazdaságával 
lépést tarthasson, elodázhatatlanul tö­
rekednie kell.

A katonai kérdéseket illetőleg tel­
jesen Andrássy Gyula ismeretes ál­
láspontjára helyezkedik. Szükségesnek 
tartja e tekin-etben fennálló kérdések 
tisztázását már csak azért is, hogy a 
király és a nemzet közt megzavart 
béke, végre teljesen helyreálljon. Nem 
kíván lehetetlenségeket, nem fut utó­
piák után, de a nemzetet megillető 
részt e tekintetben is követeli.

A nemzetiségi kérdésben elfoglalt 
álláspontja ismeretes.

A vallásfelekezetek közti egyen­
lőség hive. Meg kell szüntetni végül 
a felekezetek közti torzsalkodást, 
melynek végül is a nemzet vallja 
legnagyobb kárát.

Végül a beszéd végén kitér po­
litikai múltjára s azt mondja, hogy 
aki ezt a múltat ismeii, tudhatja azt, 
hogy azokhoz az elvekhez, melyekért 
egy fél emberöltőn harcolt vala, hűt­
len nem lesz soha.

Hosszú, szűnni nem akaró éljen­
zés kisérte a beszéd befejeztét, mely 
után Dávid Ferenc a gyűlés elnöke, 
a jelölt személyébe helyezett leg­
őszintébb bizalom kifejezése után a 
gyűlést berekesztette. (—)

H I R_E K.
Személyi hír. Mint értesUlllnk, Horváth 

Elemér nyug. miniszteri tanácsos, a Magyar 
Általános Hitelbank igazgatója, a budapesti 
áru- és értéktőzsde elnöke, valamint Ervin 
Kálmán a Magyar Általános Hitelbank igaz­
gatója f. hó 19-én városunkba érkeznek, hogy 
a Turóczi Hitelbank r. t. f. hó 20-án meg­
tartandó igazgatósági ülésen jelen lehessenek. 
Ezen ülésen fog az ismételten és lelkesedéssel 
megválasztott elnök Justh György nr Ömél­
tósága először elnökölni.

Rendkívül! közgyülé9. A vármegye tör­
vényhatósági bizottságát vármegyénk alispánja 
a folyó hó 17-ére rendkívüli közgyűlésre 
hivta egybe, melynek egyedüli tárgya Ö 
Császári és Apostoli Királyi Felségének a 
magyar országgyűlést folyó évi juuius hó 
21-ére egybehívó legfelsőbb leiratának kihir­
detése.

Áthelyezés. A vallás és közoktatási in. 
kir. minister Balász Mihály helybeli áll. elomi 
iskolai tanítót és Vénis Jenő hatvani állami 
elemi iskolai tanítót kölcsönösen áthelyezte.

A központi választmány ülése. A vár­
megye központi választmánya folyó hó 18-án 
d. u. 2 órakor ülést tart. Az ülésen a kép­
viselőválasztás mely napra loendő kiírása, 
valamint a kiírással kapcsolatos ügyek kerül­
nek elintézés alá.

Pótsorozás. A trencséni hadkiegészítő 
kerület sorozó bizottsága a folyó hó 9-én 
tartotta meg megyénk területére nézve a szo­
kásos pótsorozásokat.

UJ körorvos. A tótpiónai körorvosi kerü­
letben az üresedésben levő körorvosi állást 
Politzer Jakab dr. gyakorló orvossal töltötték 
be. Hallomásunk szerint az uj körorvos állá­
sát már el is foglalta.

A Halley- üstököst városunkban folyó hó
13-án éjjel figyelte meg Gaál József tanár 
és egy 9 tagú társaság. Körülbelül 2 óra 30 
perckor vált láthatóvá az üstökös s vagy 25 
percig volt szabad szemmel megfigyelhető, 
ezután a felkelő nap sugarai elhomályosították.

Közgyűlés. A „Hangya* magyar gazda- 
szövetség fogyasztási és értékesítő szövetke­
zete kötelékébe tartozó turóczszentmártoni 
fogyasztási és értékesítő szövetkezet 1910. évi 
május hó 23-án este 7 órakor a turóczszt- 
mártoni állami elemi iskola tantermében évi 
rendes közgyűlést tart a következő napirend­
del: 1. Múlt évi Uzleteredményröl szóló jelen­
tések tárgyalása. 2. Zárszámadások megvizs­
gálása és felmentvény megadása. 3. Mérleg 
megállapítása. 4. Az igazgatóság kiegészítése. 
5. Felügyelöbizotíság választása. 6. Netaláni 
indítványok. 1909. évi december 31-én a 
tagok száma 119, üzletrészeinek száma pedig 
220 volt; az év folyamán belépett 5 tag 
6 üzletrésszel, kilépett 3 tag 3 üzletrésszel. 
A felügyelőbizottság által megvizsgált évi 
mérleg a szövetkezet boltbelyiségében ki- 
függesztetett és mindenki által megtekinthető. 
Felhívjuk a részvényesek figyelmét, hogy e 
közgyűlésen tömegesen megjelenni szíves­
kedjenek.

Hangverseny. A znióváraljai m. kir. áll. 
íanifúképző-intózet ifjúsága Csukás Zoltán 
zenetanár vezetéso mellett a folyó hó 7-én 
táncmulatsággal egybekötött s minden tekin­
tetben fényesen sikerült hangversenyt ren­
dezett. Az egyes szereplők közül kiemeljük 
Gerő Virgilné művészi zongorajátékát, mellyel 
leánya GerŐ Lenke kisasszony által szavalt 
„Szép Ilonka* cimü költemény előadását 
kisérte. VVoinberger Helonka Pókainét sza­
valta kiváló sikerrel. A közönség hálás tap­
sokban adózott a kisasszony szavalatának. 
Nőm kevesebb volt a sikere Papp Eliz kis­
asszony igon szépen előadott szavalatának is. 
Mindenek felett azonban kiváló elismerés 
illeti meg Csukás Zoltán zenetanárt, kinek 
villáira nehezedett az ifjúság által produkált 
zennszámok kifogástalan előadása. A hang­
versenyt tánc követte, melynek csak a haj­
nal vetett véget. Az előadás alkalmával) felül­
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fizettek: Páryy Endre, Grőbl Ferenc, N. N. 
10—10 kor.; özv. Páryy Miliályné, Beniczky 
Gyula 8—8 kor.; dr. Messinger Mór G kor.; 
Éber Rezső, Gerő Virgil, Chládek Kornél 
5—5 kor.; Tilesch Károlyné, Lichtenstein 
Lipót, Sztraka Károly 4 —4 kor.; Pósfay 
Sándor, Zámboj Béla, dr. Weinborger, N. N., 
Kabosay 3—3 kor.; Gerő Árpád, Gerő Zoltán, 
dr. Miiek Gyula, Bránszky József, dr. Künsztlor 
Károly, Hidegk Béla, dr. Jakobovics Mór, 
Maíuskoyics, Lencso Sámuel 2 —2 korona.

Uj házastársaknak legnagyobb gyönyö­
rűségük és büszkeségük az, ka szépen és 
kényelmesen berendezett ottkont teremthet­
nek maguknak és ezen megelégedettséget 
természetesen csak nüyeli az, ka ezí olcsó 
áron szerezhetik meg. Ezt pedig elérheti 
mindenki, ka butorszUkségletét Svehla Jánost 
olőnyösen ismert helybeli kárpitos és bútor­
áruházában szerzi be, ahol a legszebb valódi 
mahagóni és pallisander háló- és obédlöszoba- 
butorok, kitűnő minőségit cserosznye-, tölgy- 
és cserfa stb. matt és politúros bútorok mo­
dem kivitelben, — továbbá saját készítésit 
masszív szoba- és konyhaburotok, szőnyegek, 
függönyök, szobadíszek stb. a legelőnyösebb 
föltételek mellett állanak a közönség rendel­
kezésére.

őt kettő ellen. A múlt héten egyik nap 
éj jól Hrozjencsik Ferenc és Vavrik József 
munkásokat a székgyár melletti utón öt 
ember megtámadta s úgy elverték őket, nogy 
mindketten 14 napon bellii gyógyuló sérülé­
seket szenvedtek. A tetteseket a csendőrség 
kinyomozta.

Halálos sierenosétlenség. Spaník Mátyás 
íamunkás többed magával künt aludt a 
blatnicai völgyben e célra készült bódéban. 
A munkások már mindannyian aludni tértok, 
midőn egyszerre csak hatalmas szélvihar ke­
letkezett s egy hatalmas százados fenyőt a 
rozoga bódéra döntött. A nagy recsegés- 
ropogásra a munkások ijedten ugrottak fel 
fekhelyeikről és sietve menekültek a vesze­
delmes helyzetből. A fa azonban a szerencsét­
len Spanikoc összezúzta, úgy, hogy rögtön 
meghalt. A szokásos vizsgálatot a hatóság 
azonnal folyamatba tette.

Verekedők. Markó György és Ujcsck 
András turáni gőzfürészi munkások a folyó 
hó 9-én este együtt távoztak a munkából. 
Valami miatt azonban az utcán összeszólaltak 
s elkezdték egymást agyba-föbe püfölni. Mint- 
hogy egyéb nem akadt kezükbe, mint az 
útról felkapott hatalmas kődarabok, hát 
ezekkel próbálták ki egymás koponya ke­
ménységét. A véres jolonetnok az összesereg- 
lett falubeliek veleltek végett.

Kiss sserenoséje nagy I Köztudomású, 
h°gy a m. kir. osztálysorsjáték tervezete a 
legkedvezőbb nyerési esélyeket nyújtja. Nagy 
nyeremények mellett számos kisebb nyere­

mények vannak és különösen az, hogy a 
fele a kibocsájtott sorsjegyeknek — tehát 
minden második — nyer, az oka, hogy a 
nagyközönség minden rétege kipróbálja sze­
rencséjét. Ezer és ezer ember lett ilyen utón 
szegényből gazdaggá. Az uj sorsjáték I. osz­
tályának búzása május 19. és 21-én lösz. 
Tegyen szerencsekisérletot és rendeljen sors­
jegyet az előnyösen ismert Kiss Károly és 
Társa bank részvénytársaságnál Budapest, 
Kossuth Lajos-u. 13. mert pontosan és lel­
kiismeretesen szolgálja ki vevőit és mert 
„Kiss szerencséje nagy!u

meglopta a jóbarátját. Gersak Ferenc 
turáni lakos együtt lakott jóbarátjával, Melján 
Jánossal. Az elmúlt vasárnap még ez utóbbi 
ügyes-bajos dolgait végezte künn az udvaron, 
a jó barát feltörte ládáját s ennek ékszoreit, 
óráját, láncát összeszedve, megugrott. A 
csendőrség azonban lefülelte a jó madarat s 
már fel is jelentette a beszterczebányai kir. 
ügyészségnél.

Tévedés azt hinni, hogy a poloskák pe­
téikkel ki nem irthatók. Ha a Löcherer Ci- 
mexin poloskairtót használjuk úgy nemcsak 
az élő poloskák pusztulnak el rögtön, de a 
Cimexin hatása folytán a peték nyomban ki­
száradnak s többé ki nem kelnek. — A 
Löcherer Cimexin mindenütt használható, szö­
vetet, bútort, falat vagy festést nem piszkit; 
nyomot vagy foltot nem hagy. Kapható: 
Toperczer Sándor gyógyszertárában Turócz- 
szontmártonban és a készítőnél Löcherer 
gyógyszerésznél Bárt.fán.

A Dr. Rlohter-féle Llniment Gaps. oomp 
(Horgony-Pain-Expeller) igazi, népszerű há­
ziszerré lett, mely számos családban már év 

I óta mindig készletben van. Hátfájás, csipő- 
fájdalom, fejfájás, köszvény, csuznál slb.-nél 
a Horgony-Linimenttel való bedörzsölések 
mindig fájdalomcsillapító hatást idéztek elő ; 
sót járványkórnál, minő a kolera és hányó­
hasfolyás, az altestnek Horgony-Linimenttel 
való bedörzsölése mindig igen jónak bizonyult. 
Ezen kitűnő háziszer jó eredménnyel alkal­
maztatott bedörzsölésképpen az influenza ellen 
is és üvegekben: á 80 fillér, 1 kor. 50 fillér 
és 2 korona, a lggtöbb gyógyszertárban kap­
ható, de bevásárlás alkalmával tessék ha­
tározottan Ri eb térfélé Horgony-Linimentet 
(Horgouy-Fain-Expelleit) kérni, valamint a 
„Horgony“ védjegyre figyelni és csak ere­
deti üveget elfogadni.

K Ö Z G A Z D A S Á G .

Tenyészállatdljazás. A vármegyei gaz­
dasági egyesülőt által a földinivelésügyi m. 
kir. miniszter ur anyagi támogatása mellett 
tartott tonyészállatd Íjazás folyó lió 11-én 
megtartatott. Pribócon május 10-én megjelent J

Beniczky Kálmán alispán, Ebner m. kir. gaz­
dasági felügyelő, Keviczky Imre közgazdasági 
előadó. Pósfay znióváraljai gazdasági szaktanár, 
Nagy Antal törvényhatósági és Grósz Dezső 
járási in. kir állatorvos, több birtokos. Elő­
vezettetett 71 tehén és 51 üsző. Dijat kaptak :
I. állami tehéndijat 80 kor. Gyurgyik János 
Zálurcsa, II. állami tebéndija! 60 kor. Velits 
Sándor Kisrákó, III. állami teliéndijat 40 
korona Tyahun Pál Lezsjachó, IV. állami 
tohéndijat 30 korona Cziger János Benic, 
V. állami teliéndijat 20 korona Griger Alajos 
Pribóc. Az l. üsződijat 60 koronát Ferencsik 
József Lezsjachó, a II. Usződijat 50 koronát 
Hicsko József Károlyfalu, a III. Usződijat 40 
koronát Tomcsányi Dénes Tomcsány, a IV. 
Usződijat 30 koronát Jeszenszky Zsigmond 
Nagyjeszen az V. Usződi:at 20 kor.-t Jeszenszky 
István Nagyjeszen, a VI. Usződijat 20 koronát 
Tyahun Pál Lezsjachó, a VII. üsződijat 20 
koronát Jeszenszky Martiné József Kisjeszen, 
a VIII. Usződijat 10 koronát Gyurgyik János 
Záturcsa, a IX. üsződijat 10 koronát Jeszenszky 
Ferenc Kisjeszen. Pivko József benici lakos 
üszőjére mint kiváló szép állatra elismerést 
kapott, az állat ápolója a m, kir. gazdasági 
felügyelőtől 10 korona jutalomban részesült. — 
A stubnyafürdői állatdijazáson megjelent 
Ebner gazd. felügyelő, Bulyovszky Simon, 
Keviczky Imre, Nagy Antal törvényhatósági 
és Vértes Ede járási m. kir állatorvos, a ha­
tóság részéről Záborszky szolgabiró. Elő ve­
zettetett 140 tehén és 130 üsző. A bemuta­
tott állatok között oly sok kiváló példány 
volt, hogy a bíráló bizottság kénytelen volt 
a megállapított 10 dijat kisebb részekre el­
osztva kiadni. Teliéndijat kapott: Gresner 
János felsőstubnya, Lichner András Balázsfalu, 
Petrovits Mihály Alsóstubnya, Zibala Mihály 
Divék, Ferencsik Anna Felsőstubnya, Zibala 
János Háj, Kotvan Mihály Nedozor, Locsay 
János Háj, Reichl Ignác Felsőstubnya, Feren­
csik József Lezsiachó, Dobrotka János Divék, 
Greszner Jánosné Felsőstubnya, Huszár Mária, 
Hrivnák Mihály Kiscsepcsény és Hainmer 
Mária Felsőstubnya. Usződijat kaptak: Dolck 
János Alsóstubnya, Weisz József Felsőstubnya, 
Paulik István Alsóstubnya, Mocik Antal, 
Kleszkeny György Stubnyafürdő, Ócskái 
András Alsóstubnya, Petrovics János Stubnya- 
fltrdő, Nemecz András Alsóstubnya, Bolló 
József Tótpróna, líuzik János Alsóstubnya, 
Dubovecz József Alsóstubnya, Vladár Gábor 
Nagycsepcsény, Markoviczky Lajos Jezernic, 
Zelenik János Divék, Kontsok Ödön Dvorec, 
Minarik István Alsóstubnya, Hammer Pracsko 
Ignác Folsőstubnya és Buchhalter József 
Szklenó. Roth Emil főerdész Alsóstubnya 
olismerést nyert igen szép üszőjére.

Szerkesztésért felelős: Dugovlch Tftus. 
Helyettes szerkesztő: Boldizsár Boldizsár. 
Kiadótulajdonos: Moskóczi Ferencné.

S Í R K Ö V E K
Nagy választékban!  
Kitűnő minőségben!  
Jutányos  árakban!

SVEHLA  JÁNOS
BUTORARUNAZA, TEMETKEZÉSI 
VALLALATA ÉS SIRKÖRAKTARA

TURÓCZSZENTMÁR FON
{S z o lid  ón  lig,y<‘lineH  k i s z o i g n I úm  !

íalódi mahagóni és pallisander háló- és 
ebcdlöszobobutorok. A legkitűnőbb minő­
ségű cseresznye-, tölgy- és cserfa stb. 
matt és politúros bútorok. Saját készí­
tésű massziv szoba- és konyhabútorok. 
Szőnyegek, függönyük, szobadíszek stb. 
tulhalmozott raktár miatt beszerzési áron
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K ö r m ö c b á n y a  s z a b .  k i r .  r .  t .  f ő b i n y a v á r o s  
f a n á c s á tó l .

1 4 2 9 / 1 9 1 0 .  s z á m .

Á r v e r é s i  h i r d e t m é n y .
K ö r m ö c z b á n y a  s z a b .  k i r .  r .  t .  f ö b á n y a *  

v á r o s  t a n á c s a  r é s z é r ő l  k ö z h í r r é  t é t e t i k ,  m i­
s z e r i n t  n y i lv á n o s  í r á s b e l i  v e r s e n y t á r g y a l á s  é s  
k a p c s o l a to s  s z ó b e l i  á r v e r é s  u t j á n  A l s ó s tu b -  
n y á n  a  r a k k e l y e n  le v ő  1 9 0 9 / 1 9 1 0 - i k  é v i 
t e r m e l é s b ő l  s z á r m a z ó  2 4 9  d r b .  1 2 8 * 0 8  m 8 
é s  1 5 3 7  k o r o n á r a  b e c s ü l t  í e n y ő h a s z o n ía  e 1-  
a d a t i k .

A n y i lv á n o s  s z ó b e l i  á r v e r é s  1910. évi 
május hó 18-án reggeli 10 órakor K ö r ­
m ö c b á n y á n  a  v á r o s h á z  ü l é s t e r m é b e n  fo g  
m e g t a r t a tn i ,  a z  í r á s b e l i  l e p e c s é t e l t  é s  1 5 4  k o ­
r o n a  é r t é k ű  b á n a tp é n z z e l  e l l á to t t  a j á n l a to k  
p e d ig ,  m e l y e k b e n  a  f e l a já n l o t t  v é t e l á r  s z á ­
m o k b a n  é s  b e t ű k k e l  k ü lö n  Í r a n d ó k  k i ,  é s  
k i e m e le n d ő ,  h o g y  a z  a já n l a t t e v ő  a z  á r v e r é s i  
é s  s z e r z ő d é s i  f e l t é t e l e k e t  i s m e r i  é s  m a g á t  
a z o k n a k  f e l t é t l e n ü l  a lá v e t i ,  l e g k é s ő b b  folyó 
évi május hó 18-án délelőtti 10 óráig 
a  p o l g á r m e s t e r i  h i v a t a lh o z  m u lh a t l a n u l  b e ­
k ü l d e n d ő k .

K i k i á l t á s i  á r  a  f e n n t  k i t e t t  b e c s á r ,  m e ly e n  
a lu l  v a ló  a j á n l a t o k  e l  n e m  f o g a d t a tn a k .

A z  á r v e r é s i  é s  s z e r z ő d é s i  f e l t é t e l e k  a z  
a lu l i r t o t t  t a n á c s n á l  n e m k ü l ö n b e n  a z  a l s ó -  
s tu b n y a i  e r d ő g o n d n o k s á g n á l  m e g t e k i n t h e t ő k .

A z  e l a d a n d ó  f e n y ő h a s z o n f a  b á r m i k o r  m e g ­
t e k i n t h e t ő .

K ö r m ö c z b á n y a ,  1 9 1 0 .  é v i  m á j u s  h ó  7 - é n .

Tomasek, p o l g á r m e s t e r  h .

4 2 8 / 1 9 1 0 .

Meghiuó
a Túróczszeotnyártoiyi Kerületi 
Plcnykásbiztositó PéQztáriyak

1910. május hó 29-én d. e. fél 10 órakor,
Turóczszentmártonban, a Dóm kis­
termében megtartandó rendes évi

H a  a  k ö z g y ű lé s i  k i k ü ld ö t t e k  l e g a l á b b  is  

f e l e  s z á m b a n  n e m  j e l e n n é n e k  m e g  a  k ö z ­

g y ű l é s  j u n i u s  h ó  5 - é n  d . e . fé l 1 0  ó r a k o r  f o g  

v á l t o z a t l a n  n a p i r e n d d e l  a  f e n t  j e l z e t t  h e ly e n  
m e g t a r t a tn i .

Tárgysorozat:
1. A  k ö z g y ű lé s  m e g n y i t á s a ,  s z a b á l y s z e r ű  

e g y b e h iv á s á n a k  ig a z o l á s a  é s  h a t á r o z a t k é p e s ­
s é g é n e k  m e g á l l a p í t á s a .

2 .  A  j e g y z ő k ö n y v  v e z e t é s e  é s  h i t e l e s í t é s e  
i r á n t i  i n t é z k e d é s .

3 .  A  m e g v á l a s z t o t t  k ö z g y ű lé s i  k i k ü ld ö t t e k  
é s  p ó t k i k ü l d ö t t e k  n e v e in e k  f e l o l v a s á s a  u t á n  
a  p é n z t á r  á t s z e r v e z é s é n e k  é s  a  k ö z g y ű lé s  
f o r m a s z e r in t i  m e g a l a k u l á s á n a k  k i m o n d á s a .

4 .  A  p é n z t á r  1 9 0 9 .  é v i  z á r s z á m a d á s á n a k  
é s  m é r l e g é n e k ,  v a l a m in t  a z  e z e k r e  v o n a t k o z ó  
f e l ü g y e lő - b i z o t t s á g i  j e l e n t é s n e k  t á r g y a l á s a  é s  
e z z e l  k a p c s o l a t b a n ;

a) a  í e l m e n t v é n y  i r á n t i  h a t á r o z a t ;
b) a z  é v i  f e l e s l e g  e g y  h a r m a d r é s z é n e k  

h o v á f o r d i t á s a  i r á n t i  h a t á r o z a t .
c) A z  1 9 0 7 . 11. f é lé v i ,  1 9 0 8 .  é s  1 9 0 9 . 

é v i  f e l e s le g  e g y h a r m a d r é s z  1 0 % - á n a k  f e l ­
o s z t á s a .

d) a  v o l t  t i t k á r n a k  a d o t t  v é g k ie l é g í t é s b ő l  
a  v o l t  i g a z g a t ó s á g  t e r h é r e  i r t  2 0 0 0  k o r o n a  
t ö r l é s e  i r á n t i  h a t á r o z a t ,

c) a  f e l o s z la t o t t  b e t e g s e g é ly z ő  p é n z t á r  
G l e s i n g e r  J .  P h .  c é g g e l  s z e m b e n  f e n n á l ló  
k ö v e te l é s é n e k  a  s z á m a d á s o k b a  v a ló  f e lv é te l e  
i r á n t i  h a tá r o z a t .

5 .  A z  1 9 1 0 .  é s  a z  1 9 1 1 .  é v i  k ö l t s é g e lő ­
i r á n y z a t  m e g á l l a p í t á s a .

6 . H a t á r o z a t h o z a t a l  a f e l le t t ,  h o g y  a  k ö z ­
g y ű l é s  a  t a g o k  o r v o s i  g y ó g y k e z e l é s é n e k  m in ő  
r e n d s z e r é t  ó h a j t j a  m e g á l la p í ta n i .

7. H a t á r o z a t h o z a t a l  a  p é n z t á r  a l a p s z a b á ­
ly a i  7 . § - á n a k  k i e g é s z í t é s e  t á r g y á b a n .  ( T e r ­
m é s z e tb e n i  j á r a n d ó s á g o k  e g y e n é r t é k é n e k  
m e g á l l a p i t á s a ) .

Megválasztandók a biztosítottak so­
rából :

8 . P é n z t á r  ö n k o r m á n y z a t i  s z e r v e in e k  v á ­
l a s z t á s a .

a) 3  g y á r i ,  2  i p a r i ,  1 k e r e s k e d e lm i  r e n ­
d e s  i g a z g a t ó s á g i  t a g  é s  u g y a n a n n y i  p ó t t a g .

b) 2  g y á r i ,  1 i p a r i ,  1 k e r e s k e d e lm i  f e l ­
ü g y e lő b i z o t t s á g i  r e n d e s  é s  u g y a n a n n y i  p ó t t a g .

c )  11 g y á r i ,  7  i p a r i ,  2  k e r e s k e d e lm i  v á ­
l a s z t o t t  b í r ó s á g i  ü l n ö k  é s  6  g y á r i  3  i p a r i  1 
k e r e s k e d e l m i  v á l a s z to t t  b í r ó s á g i  h e ly e t t e s  
ü l n ö k .

d)  A z  O r s z á g o s  P é n z t á r  k ö z g y ű lé s é b e  
b á r m e ly  c s o p o r t b ó l  1 r e n d e s  k ö z g y ű l é s i  k i ­
k ü l d ö t t  é s  a  g y á r i  k e r e s k e d e lm i  é s  i p a r i  c s o ­
p o r t b ó l  1 —  1 p ó t k ik ü l d ö t t .

a) 3  i p a r i ,  2  g y á r i ,  1 k e r e s k e d e lm i  r e n d e s  
i g a z g a t ó s á g i  t a g  é s  u g y a n a n n y i  p ó t t a g :

b) 1 g y á r i ,  2  i p a r i ,  1 k e r e s k e d e lm i  f e l ­
ü g y e lő  b i z o t t s á g i  r e n d e s  t a g  é s  u g y a n a n n y i  
p ó t t a g ;

c) 11 i p a r i ,  6  g y á r i ,  3  k e r e s k e d e lm i  v á ­
l a s z t o t t  b í r ó s á g i  ü ln ö k  é s  h a t  i p a r i ,  3  g y á r i ,
1 k e r e s k e d e lm i  h e ly e t t e s  ü ln ö k .

d) A z  O r s z á g o s  P é n z t á r  k ö z g y ű l é s é b e  
U g y a n ú g y  m in t  a  b i z t o s í t o t t a k n á l .

9 . A  p é n z t á r h o z  3  n a p p a l  a  k ö z g y ű lé s  
m e g t a r t á s a  e lő t t  b e n y ú j t o t t  i n d í t v á n y o k .

T u r ó c z s z e n t m á r t o n ,  1 9 1 0 .  m á j u s  1 2 - é n .

Krupec Vladimír, s .  k .  Simko, s .  k .
ügyvezető. alelnök.

Jegyzet. *A pénztár székhelyén lakó t. c. kikül­
döttek felvilágosítása céljából alapszabályaink 24. §- 
ából a következőket: — A készkiadások megtérítésére 
azonban csak a pénztár székhelyén kívül lakó köz­
gyűlési kiküldöttnek van igénye és pedig a II. oszt. 
vasúti jegynek lakóhelyétől vagy az ahhoz legköze­
lebb eső állomástól a pénztár székhelyéig és vissza 
megtérítésén felül az egész napra 5 korona, fél napra 
3 korona átalányra.

** A feloszlatott betegsegélyző pénztárnak Gle­
singer J. Ph. céggel szemben feliálló tartozása kama­
tokkal együtt 36020 korona.

1 1 7 / 1 9 1 0 .  s z á m .

j F a á r V c r c s i  h i r d e t m é n y .
P r é k o p a  ( T u r ó c z  m e g y e )  v . u r b .  1910. 

évi május h ó  30-án délelőtt 9  órakor a
t u r ó c z s z e n t m á r to n i  m . k i r .  j á r .  e r d ű g o n d n o k -  
s á g  h i v a t a l o s  h e l y i s é g é b e n  n y i lv á n o s  s z ó  é s  
Í r á s b e l i  á r v e r é s e n  e l a d j á k :

1. a z  e r d ő i l l e t ő s é g ü k b ő l  1 9 0 6 / 1 4  é v i 
3 2  2 4  k . h . v á g á s t e r ü l e t e n  t ö v ö n  á l l ó  m in t ­
e g y  3 6 7 8  d r b .  1. é s  j. f . - n e k  5 6 9  m 8 t ű z i  é s  
2 3 9 5  m :i m ü f á r a  b e c s ü l t  f a k é s z t e t e t .  B e c s á r : 
1 0 3 5 7 '—  k o r o n a ,

2 .  a  l e g e l ő i l l e t ő s é g ü k b ő l  2 0 0 3  d b .  l u c  f. 
2 4 3  m 8 tű z i ,  9 7 6  m 3 m ű f á r a  b e c s ü l t  f a k é s z ­
l e t e t .  B e c s á r : 8 6 6 0 '5 0  k o r o n a .

B á n a t p é n z  m in d e n  t é t e ln é l  1 0 % .
A  r é s z l e t e s  á r v e r é s i  é s  s z e r z ő d é s i  f e l t é ­

t e l e k  a l ó l i r t  e r d ő g o n d n o k s á g n á l  t e k i n t h e t ő k  
m e g .

T u r ó c z s z e n t m á r t o n ,  1 9 1 0 .  m á j u s  h ó  1 0 - é n .

M. kir. járási erdőgondnokság.

A legdivatosabb hajmunkákttt végzi,

c o p f o K a t  é s  h a j b c t é t c H e t
mindenkinek saját kifésült hajából 

készít, kifósiilt hajat vásárol

Balázs Miksa
fodrász, Turóczszentmártou.

Három szobás utcai lakás

azonnal Kiadó.
Közelebbi

Groszmann Árminnál.

C s ő d t ö m e g e l a d á s i  h i r d e t m é n y .
A lu l i r t  t ö m e g g o n d n o k  k ö z h í r r é  t e s z e m ,  

h o g y  v b . F e l s ö m a g y a r o r s z á g i  K ő o la j f i n o m i tó  
r é s z v é n y t á r s a s á g ,  v o l t  t u r ó c z s z e n t m á r t o n i  b e j. 
c é g  t u l a j d o n á t  k é p e z ő ,  a  t u r ó c z s z e n t m á r to n i  
6 1 4 .  t e l e k j e g y z ő k ö n y v b e n  f e lv e t t  i n g a t l a n o k  
a  r a j t a  l é v ő  g y á r é p ü l e t e k k e l ,  l a k h á z a k k a l ,  
g y á r i  b e r e n d e z é s s e l  é s  á r u r a k t á r r a l  e g y ü t t  a  
c s ő d v á l a s z t m á n y n a k  1 9 1 0 .  á p r i l i s  h ó  2 7 - é n  
h o z o t t  h a t á r o z a t a  f o ly t á n  1 9 1 0 .  j u n i u s  h ó  
1 5 - c n  z á r t  a j á n l a t i  v e r s e n /  u t j á n  a z  a l á b b i  
f e l t é t e le k  m e l l e t t  e l a d a t n i  f o g n a k :

E l a d á s r a  k e r ü l n e k  a  c s ő d l e l t á r b a n  f e lv e tt  
é s  k ü lö n  j e g y z é k b e n  i n g ó k  é s  i n g a t l a n o k  
s z e r i n t  c s o p o r t o s í t o t t  v a g y o n t á r g y a k ,  m e ly e k  
ö s s z e s é g ü k b e n  e g y  t e l j e s e n  f e l s z e r e l t  k ő o l a j -  
f i n o i n i t ó  g y á r t e l e p b e r e n d e z é s t  a l k o t n a k .

A já n la t  c s a k i s  a z  e g é s z  e l a d á s r a  k e r ü lő  
t ö m e g r e ,  v a g y i s  a  l e l t á r b a n  é s  a  j e g y z é k b e n  
f e l s o r o l t  ö s s z e s  v a g y o n t á r g y a k r a  t e h e t ő ,  m é g i s  
a z o n  h o z z á a d á s s a l ,  h o g y  a z  i n g a t l a n o k r a  c s  

i a z  i n g ó k r a  k ü l ö n  k ü l ö n  ö s s z e g b e n  a j á n l a n d ó  
m e g  a  v é t e l á r .

A  z á r t  é s  l e p e c s é t e l t  a j á n l a t  a lu l i r t  t ö m e g -  
g o n d n o k n á l  B e s z t e r c z e b á n y á n  f. évi junius 
hó 1-nek déli 12 órájáig n y ú j t a n d ó  b e  é s  
e g y id e j ű l e g  ó v a d é k  g y a n á n t  1 0 ,0 0 0  k o r o n a  
h e ly e z e n d ő  l e t é tb e  k é s z p é n z b e n ,  v a g y  ó v a d é k ­
k é p e s  é r t é k p a p í r o k b a n .

A z  a j á n l a t o k a t  a  c s ő d v á l a s z t m á n y  f. év i 
j u n i u s  h ó  1 5 - é n  t a r t a n d ó  ü l é s é n  f o g ja  m e g ­
v i z s g á l n i  é s  a z o k n a k  e l f o g a d á s a  v a g y  v i s s z a ­
u t a s í t á s a  t e k i n t e t é b e n  h a t á r o z a t o t  h o z n i .

A  v á l a s z t m á n y  c s a k  o l y a n  a j á n l a t o t  f o g a d  
e l,  a m e ly  a  t ö m e g  e g é s z é r e ,  v a g y i s  a z  ö s s z e s  
i n g ó k r a  é s  i n g a t l a n o k r a  v o n a tk o z i k ,  n in c s e n  
a z o n b a n  a  l e g m a g a s a b b  á r a j á n l a t  e l f o g a d á ­
s á h o z  k ö tv e  é s  j o g á b a n  á l l  a z  ö s s z e s  a j á n l a ­
t o k a t  i s  v i s s z a u t a s í t a n i .

A  g y á r t e l e p  v e v ő je  k ö t e l e s  a  v é t e l á r  fe lé l  
a z  a j á n l a t  e l f o g a d á s a  n a p j á t ó l  s z á m í to t t  3 0  
n a p o n  b e lü l ,  m á s i k  f e l é t  p e d i g  a  c s ő d v á l a s z t ­
m á n n y a l  k ö t e n d ő  m e g á l l a p o d á s  é r t e lm é b e n  
p o n t o s a n  k i f i z e tn i .  A v é t e l á r ,  i l l e tv e  a n n a k  
h á t r a l é k o s  r é s z e  u t á n  k ö t e l e s  a  v e v ő  a z  
a j á n l a t  e l f o g a d á s a  n a p j á t ó l  5 %  k a m a to t  
f i z e tn i .  A z  ó v a d é k  a  v é t e l á r  u t o l s ó  r é s z l e t é b e  
le s z  b e s z á m í t a n d ó .

H a  a  v e v ő  v é t e l á r f i z e t é s i  k ö t e l e z e t t s é g é ­
n e k  e l e g e t  n e m  t e n n e ,  a z  ó v a d é k o t  a  c s ő d ­
t ö m e g  j a v á r a  e lv e s z t i  é s  j o g á b a n  á l l  a  v á ­
l a s z t m á n y n a k  a  k é s e d e l m e s  v e v ő  k ö l t s é g e i r e  
é s  v e s z é l y é r e  a  t ö m e g e t  ú j a b b  a já n la t i  
v e r s e n y  u t j á n  é r t é k e s í t e n i .  A  v e v ő  á l ta l  e s e t ­
l e g  m á r  l e f i z e t e t t  v é t e l á r  r é s z l e t e k r e  p e d ig  a 
t ö m e g n e k  m i n d a d d i g ,  m ig  a z  ú j a b b  a já n la t i  
v e r s e n y  e r e d m é n y e  i s m e r e t e s s é  n e m  v á lik , 
m e g t a r t á s i  j o g a  v a n .

V e v ő  a  m e g v e t t  v a g y o n t á r g y a k n a k  a z o n n a l  
b i r t o k á b a  l é p ,  m ig  a  t ö m e g h e z  t a r t o z ó  in g a t ­
l a n o k  t u l a j d o n j o g a  c s a k  a  v é t e l á r  t e l j e s  le ­
f i z e té s e  u t á n  f o g  a  v e v ő  n e v é r e  á t í r a tn i .

A z  á t r u h á z á s s a l  j á r ó  k i n c s t á r i  é s  e g y é b  
i l l e té k e k ,  v a l a m i n t  a z  i n g a t l a n n a k  a  v é te l 
n a p j á t ó l  j á r ó  a d ó  é s  k ö z t e r h e i  v e v ő t  te rh e lik .

A  l e l t á r b a n  f e lv e t t  v a g y o n t á r g y a k  é r té k é ­
é r t ,  a z  e g y e s  t á r g y a k  m e g l é te ,  m e n n y is é g e  
é s  m in ő s é g e  t e k i n t e t é b e n  a  t ö m e g  s z a v a to s ­
s á g o t  n e m  v á l l a l .

A  le l t á r ,  v a l a m in t  a z  e l a d á s r a  k e rü lő  
v a g y o n t á r g y a k  i n g ó k  é s  i n g a t l a n o k  s z e r in t  
c s o p o r t o s í t o t t  j e g y z é k e  a l u l i r t  t ö m e g g o n d n o k ­
n á l  B e s z t e r c z e b á n y á n  a  s z o k á s o s  i r o d a i  ó rá k  
a la t t ,  a  g y á r t e l e p  é s  b e r e n d e z é s e  p e d ig  
t ö m e g g o m l n o k  e lő z e t e s  é r t e s í t é s e  é s  e n g e ­
d é ly e  m e l l e t t  a  h e ly s z í n e n ,  T u r ó c z s z e n tm á r -  
t o n b a n  t e k i n t h e t ő  m e g .

B e s z t e r c z e b á n y a ,  191U . m á j u s  h ó  11-en .

Dr. Bárczy Em il>
tönieggondnok.
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NYÁRI MENETREND.
1 magyar királyi államvasntakon:

(É rvényes 1910. év m áju s  hó  1-től.)

Budapest— Turócszentmárton:

Gyv- in d . 
Szv. *

r e g g e l 7 0 5 ,  é r k . d é lu t á n 1 -3 8
d é le l ő t t 9 - 1 5 , 7 - 5 4

Gyv- „
Szv. *

d é lu t á n 3 - 3 0 ,  ,. e s t e 10-21
d é lu t á n 5 - 5 5 , r e g g e l 4 -2 1

Vv. , é j j e l 1 1 - 1 0 , d é le l ő t t 11-20
w. Jánoshegyről i n d .  r e g .  4 - 4 7 ,  é .  r e g ,  

Turócszentmárton— Budapest:

7" 12

G yv. ind . r ö g g e l 5 - 4 1 ,  é r k . d é lu t á n 1 2 -4 5
Szv. » 9 - 0 4 ,  „ o s to 7 .1 0
Gyv. „ d é lu t á n 2 - 5 2 ,  „ 9 -1 5
Vv. „ 4 - 5 6 ,  „ r e g g e l 5 '1 0
Szv. - o s to 1 1 -4 0 , d é le l ő t t 9 - 6 0

Jánoshegyr e  i. d .  u .  1 2 * 0 3 , é . d .  u . 3 -3 5

‘  V  djegy: „H orgonyt1

A Liniment. Capsici comp., 
a H orgony-Pain> E x p e lle r

pótléka
ogy régjónak biaonyult háeisrer, mely már 
sok óv óta legiobb bedörzsölÓBnek bizonyult 
köszvénynél, Máznál ós meghűléseknél.

F igyelm eztetés. 8ilány hamisítványok 
miatt bevásárláskor óvatosak legyünk és 
csak olyan eredeti üveget fogadjunk el, 
mely a „Horgony1* védjegygyei ea a Riohter 
rá&jegyzéssel ellátott dobozba van csoma­
golva. Ara üvegekben K —.80, K 1.40 és 
K 2.— és úgyszól ’án minden gyógyszer- 
tárban kapható. — Főraktár: Török József 

gyógyszerésznél, Budapest.

OlR Itlter w igyszertira az „Arany oroszUnoz",
P rág áb an , El sabethstrasse 5 neu.

Turócszentmárton— Ruttka :

Gyv. in d .  d é lu t á n 1 - 3 9 , é r k .  d é lu t á n 1 -4 7
Szv. „  e s te 7 -5 0 , „  o s to 8 -0 5
G yv. M » 1 0 -2 2 , 1 0 -3 0
SzY. „ r ö g g e l 4 - 2 3 , „ r e g g e l 4 - 3 2
Vv. 7 - 1 5 , n  » 7-3 1
Vv. „  d é l e l ő t t 1 1 -2 2 , „ d é le l ő t t 11-31

Ruttka-•Turócszentmárton:

Gyv. in d . d é lu t á n 2 - 4 3 , é r k .  d é lu t á n 2-5 1
Szv. -  r e g g e l 8 - 4 8 , „  r e g g e l 9 -0 3
Gyv. * » 5 - 3 2 , 7) n Ó -40
Szv. „ e s te 1 1 -2 8 , „ e s te 1 1 -3 9
Vv. „ d é lu t á n 4 - 4 3 , „ d é lu t á n 4 -5 5
Vv. „ d é l e l ő t t 1 1 -0 0 , n d é le l ő t t 1 1 1 8

Budapest ny. p. u.— Zsolna:

Gyv. in d .  r e g g e l 7 '0 5 , é r k .  d é lu t á n 1 -3 3
Szv. H » 9 - 2 0 , „  e s t e 8 - 4 0
Gyv. „ e s te t í-6 0 , „  é j j e l 1 2 -2 4
Szv. n  n 8 - 4 0 , „  r e g g e l 6-10

Zsolna—-Budapest ny. p. u . :
Gyv. in d . é j j e l 3 - 5 1 , é r k .  r e g g e l 9 - 4 0
Szv. „  r e g g e l 7 - 1 8 , „  e s t e 5 - 5 5
Gyv. „ d é lu t á n 12 -20 , n n 6-20
Gyv. * d é lu t á n 3 2 0 , 9 '4 5
Szv. „  e s te 9 - 2 5 , „  r ö g g e l 6  4 0

i os. klr. szab. Ks. Od vasutakon:

K a ssa -  Ruttka:

E R E D E T I,CHRISTOPH!‘
benzin sziuógáz-motoroh, lokomobiloh és

NYERSOLAJ-MOTOROK
ma az első helyen állanak.

A „C H R ISTO PH " név garancia.
75 éves kísérletek és tapasztalatok eredménye.

K érjen árjegyzék et

DÉNES B. - to3£“
BUDAPEST, V , LIPÓT-KÖRUT 15.

7

24 éves s z ő k e ,  c s in o s ,  f e s s  a lk a t ú  árva 
leány, 100,000 kor. készpénzhozomány- 
nyal, j e le n le g  e g y  ö r e g  n é n jé n é l  l a k i k ,  férj­
hez óhajt menni. C s a k  o ly  u r a k  j e l e n t k e z ­
z e n e k  ( e s e t le g  v a g y o n ta l a n o k  is)  a k ik n é l  

a  g y o r s  n ő s ü lé s  a k a d á l y o k b a  n e m  ü t k ö z i k .  
S c h l e s i n g e r ,  B e r l i n  1 8 .

A  h ö l g y e H  t u d j á H  l e g j o b b a n
mily fontos a

S Z É P , Ü D E  A R C Z
mily hatalom és kincs az. mily
előnyökben részesül egy szép nő
S z é p n e k  l e n n i  a z o n b a n  n a g y  f e l a d a t ,  

n e m  e le g e n d ő ,  h o g y  v a la k i  c s in o s ,  f e s s  
é s  k e d v e s  le g y e n ,  h a n e m  a  l e g f o n t o ­
s a b b ,  h o g y  a z  a r c b ő r e  t i s z t a  l e g y e n .

A  n ő k  t u d j á k  e z t  é s  e z é r t  n a g y  g o n ­
d o t  f o r d í t a n a k  a z  a r c b ő r  á p o l á s á r a ,  a  
s z é p s é g  f e n t a r t á s á r a  é s  e m e l é s é r e

A  FÖ L D E S-féle

az egyedüli s z e r  m e ly  5 — 6 - s z o r i  h a s z ­
n á l a t  u t á n  e l t á v o l í t  k i ü té s e k e t ,  p a t t a n á ­
s o k a t ,  s z e p l ő k e t ,  m á j f o l to k a t  é s  a z  a r c o t  
f e h é r í t i ,  ü d i t i  é s  f ia t a l í t j a .

A Földes-féle Margit Créme t e l j e s e n  
á r t a lm a t l a n .  P á r a t l a n  é s  c s o d á s  arc- 
szépitö é s  a  szépséget megőrző h a t á ­
s á t  p e d ig  f é n y e s e n  b i z o n y l t ja ,  h o g y  a  
W ie n b e n  r e n d e z e t t  „ A u s s t e l l u n g  f ü r  
M o d e r n é  G e s u n d h e i t s  u . S c h ö n h e i t s -  
p f le g e “ n a g y  a r a n y é r m e t  é s  d í s z o k l e ­
v e le t  n y e r t .

K apható az  e g é sz  v ilá g o n . T égelye  1 ko r.

K é s z it i  é s  p ó s t á n  k ü l d i :

FÖLDES BELEMEN gyógyszerész ARADON.
Kapható: T u r ó c z s z e n t m á r t o n b a n  Tope- 
m r  Sándor. K ö r m ö c z b á n y á n  Gazdik 

János g y ó g y s z e r t á r a k b a n .

Szv. ind . r e g g e l 3 - 4 5 , é r k . r e g g e l 9  0 6
Szv. » 5  0 5 , d é lu t á n 12-20
Szv. „ 7 - 3 0 . n 2 —
Gyv. d é lu t á n 1 2 -1 5 , n 5 -3 5
Szv. 1 2 -2 7 , n e s t e 8 -0 7
Szv. * y 4 - 0 0 , » 1 0 .4 2
Gyv. - e s te 7 .1 0 , ” é j j e l 1 1 -5 9

Ruttka— K assa .
Gyv. » r e g g o l 4 - 0 9 , n r e g g e l 8 - 4 5
Szv. 5 -1G , d é le l ő t t 1 1 -3 7
Szv. 8 - 1 2 , d é lu t á n 3 .5 0
Gyv. d é lu t á n 1 2 -2 8 , „ 5 - 1 4
Szv. „ 2 .3 0 , CSt-0 9 - 1 5
Szv. » n 4 .1 5 , é j je l 1 1 -0 5
Szv. e s t e 8 -10 , n é j j e l 1 -0 3

Ruttka— Zsolna:
Szv. in d . r e g g e l 5 - 3 8 , é r k . r e g g e l 6 - 0 5
Szv. * d é le lő t t 9 - 1 0 , d é le l ő t t 9 -3 2
Szv. d é lu t á n 1 2 -4 6 ,

"

d é lu t á n 1 -1 5
Szv. 2 -2 0 , n 2 -4 5
Gyv. 5 - 3 8 , e s to 6 -—
Szv. e s t e 8 - 3 0 , 8 -5 7
Szv. „ é j j e l 1 0 -5 4 , D c jjo l 11-20
Gyv. 1 2 — , m 1 2 -2 3

Szv.
Zsolna— Ruttka:

n r e g g e l 4 — , n r e g g e l 4 -2 8
Szv. „ 71 7 - 2 5 , n d é le l ő t t 7 5 2
Gyv. n d é lu t á n 1 2 -0 3 , d é lu t á n 1 2 -2 5
Szv. ti d é lu t á n 1 -5 3 , n 2 1 8
Szv. n n 3 - 2 6 , n * 3 -5 5
Szv. n este 7-37, e s te 8 - —
Szv.

» e s t e 9 - 3 0 , 10 —
Gyv. » é j je l 3 - 4 5 , f* é j je l 4 -0 7

■ E egujabb! M agyar találmány! E egujabb! ■
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iYi. K>r- szabadalom! D E U T O N  jYi. H'tr. szabadalom!
egyesíti a fogkefét, szájvizet és fogport.

M  minden fertőzést kizár, amennyiben egy hüvely
Deuton-ból csak egyszeri fogtisztitáshoz hasz- 

náltatik, tökéletesen megfelel a modern fogápolás követelményeinek.

t r ^ t  •-íi’Si »% 30 hüvelyt tartalmazó dobozokban 70 fillérért 
l ^ v U l w l l  kapható, ennélfogva olcsóság tekintetében is 

minden eddigi fogtisztitó szert fölülmúl.

illata, ize és fertőtlenítő hatása fölülmulhatatlan.

i - f A n  kétféle nagyságban kapható, hölgyek és 
U e U T O H  urak részére.

K A P H A T Ó :
Turóczszentmártonban: Toperczcr Síimlor gyógyszertárában 
és Bindfeld Ármin divatáruházában. — Ruttkán: Fisch Testvérek 
divatárnházában és Btoch Simon divatáruházában. — Stubnya- 
fiirdön: Detrich Endre gyógyszerlárában és Sztránszky Jakab és 
vejónél. — Körmöczbányán: Gazdik János gyógyszertárában 

és Goldncr Testvérek-nél.
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■ láegujabb! M agyar találmány! Legújabb! ■
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3crma;zülól( figyelmébe!
L e g s z e b b  b é r m á lá s i  e m l é k  a  f é n y k é p .  
K iv á ló  f é n y k é p e k e t  k é s z í t  Hegedűs I. 
f é n y k é p é s z  T u r ó c z s z e n t m á r t o n ,  ( F ő té r ,  

M o s k ó c z i  h á z .

V i z s g a l a p o k
finom  fam entes papíron

Moskóczi Ferencné
könyv- ós papirkereskedésében
T uróczszentm ártonban.

Akar nősülni? t ö r v é n y t e l e n  g y e r m e ­
k e k k e l ,  t e s t i  h ib á v a l  s t b . )  5—500,00!) kor. 
vagyonnal fe l v a g y u n k  h a t a l m a z v a  m e g ­
fe le li )  f é r j e t  k e r e s n i .  C s a k i s  u r a k  ( h a  v a g y o i i -  
n é lk í i l i e k  i s ) ,  a k ik n e k  k o m o ly  s z á n d é k u k  v a u  
é s  gyors házassághoz a k a d á l y  n in c s e n ,  
í r j a n a k  a  k ö v e tk e z ő  c í m r e : L. Schlesinger! 
Berlin 18. ( D e u t s c h l a n d ) .

Jtirdetéseket
felvesz a IjiadótiiVatal.

Törvényesen bejegyzett bank és 
bizományi üzlet. Szerez minden költ­
ség nélkül előnyős feltételek mellett 
4 1/ 2 ° / o- o s  alapon

Fennálló tartozások convertáltat- 
nak és a banküzlet körébe vágó 
összes ügyletek szolidan és gyorsan 
lebonyolittatnak.

Kimerítő és részletes felvilágosí­
tással szolgál: Neumann Náthán, 
Liptó-Rózsahegyen.

Óvás!
A k i v a r r ó g é p e t  a k a r  v á s á r o l n i ,  n e  b e f o l y á -  
s o l t a s s a  m a g á t  o l y a n  h i r d e t é s e k  á l t a l ,  a  

m e l y e k n e k  a z  a  c é l j u k ,  h o g y

S I N G E R
n é v  a l a t t  h a s z n á l t  v a g y  r é g e b b  r e n d s z e r ű  
g é p e k e t  h o z z a n a k  f o r g a l o m b a .  I n k á b b  a z t  
v e g y e  f ig y e l e m b e ,  h o g y  v a r r ó g é p e in k e t  
n e m  v i s z o n t e l á r u s i t ú k  u t j á n ,  h a n e m  s a já t  
ü z le t h e ly i s é g ü n k b e n  k ö z v e t l e n ü l  a d ju k  e l  

a  k ö z ö n s é g n e k .

Csalt oly 
üzletekben, 

melyek ezen 
címerrel 
vannak 
ellátva

szerezhetők 
be Eredeti 
S I N G E i i  
varrógépek

S I N G E R  Co.
varrógép részvénytársaság 

T u r ó c z s z e n tm tV r tc m , i^évzx, 
P o z s o n y ,  B e s z t e r c e b á n y a ,  
S e l m e c b á n y a ,  U ó z s a h e g y ,  

Z s o l n a ,  A l s ó k u b i n .

A f o g a k  k ö z t  m a r a d t  é te l m a r a d é k o k  s z é t ­
b o m lá s á b ó l  m in d e n  e m b e r  s z á j á b a n  f ő k é n t  
a z  é j je l i  a lv á s  a la t t  s a v a k  é s  r o t h a d á s i  m ik -  
r o b i u m o k  k e le tk e z n e k ,  m e ly e k  a  f o g a k a t  

" V  v  m e g t á m a d j á k .  E z e k
r  l i ,  o k o z z á k  a  f o g s z u v a s o -

r S E ? '  \  d á s t ,  a  s z á j b ü z t é s a  k i -
1 n o s  f o g f á j á s t .  S e m m if é l e  
1 f o g t i s z t i t ó s z e r  m e g  n e m  
|  s z ü n te t i  e z e n  b a jo k a t  o ly  

b i z t o s a n ,  m in t  a  S z t r a k a  
M e n t h o l f o g s z a p p a n .  • 
G y ó g y s z e r t á r a k b a n  é s  

d r o g é r i á k b a n  á r a  1 k o r .  3  d r b t  3  k o r o n á é r t  
b é r m e n tv e  k ü ld  S z t r a k a  g y ó g y s z e r é s z  M o h o t .  
K a p h a t ó :  Topeczer Sándor g y ó g y s z e r é s z ­

n é l  T u r ó c z s z e n t m á r t o n b a n .

Ne vegyünk üzleti kész cipőt!
Elsőrendű, finom, kényelmes és elegáns női és férfi cipőt, 

vidékünk legkiválóbb cipészei által készítve szállít:

WAGNER ARTHUR cipö-0íijtöhelye ZN10YÁRALJA.
Szám M in ö sé e ü lF o rin t M inőség F o rin t

N ő i  C h e v r e a u x !  f ű z ő s 3 5 — 4 2 1. 6 - 2 5 ii. 5 2 5
„ „ g o m b o s 3 5  4 2 I. 6 7 5 ii. 5 7 5
„ B o x  C a i f  f ű z ő s 3 5 — 4 2 1. 5 7 5 ii. 4 - 7 5
„ „ „  g o m b o s  
„ C h e v r e a u x  f é l c ip ő ,  f ű z ő s ,  g o m b o s

3 5 — 4 2 1. 6  — ii. 5 - —

v a g y  s p á n g l i s
„ B o x  C a l f  f é l c ip ő , „ f ű z ő s ,  g o m b o s

3 5 - 4 2 1. 5  — ii. 4 ’ -

v a g y  s p á n g l i s 3 5 - 4 2 1. 4 5 0 i i . 3 - 5 0
F é r f i  C h e v r e a u x ,  f ű z ő s 4 0 - 4 6 1. 6 - 7 5 i i . 5 - 7 5

„ „ g o m b o s i 4 0 - 4 6 1. 7 - 2 5 ii. 6 - 2 5
„ B o x  C a l f  f ű z ő s 4 0 - 4 6 1. 6 - 2 5 i i . 5 2 5
„ „ „ g o m b o s 4 0 - 4 6 I. 6 - 7 5 a . 5 - 7 5
„ C b e v r a u x  f é l c ip ő ,  f ű z ő s  v . g o m b o s  j 4 0 — 4 6 1. 5 - 5 0 n . 4 '5 0
„ B o x  C a l f  „ „ „ 4 0 — 4 6 1. 5 ' — ii. 4 - -

T A R T Ó S  !  E L E G Á N S  !  K I A D Ó S  !

H asználatban sx legolcsóbb !

Tudományos folyóiratokban hvglentkus tulajdonságainál fogva 
elismerőleg megemlítve

Lerakat: U R SIN Y  M., Turóczszentmárton.

Szúc&ápy (Ks.-Od. Vasút) 
?S TúróczSz?i)tnjártoi)

gőztéglagyárai szállítanak
Francia kettőshornyolt-, h o r n y o l t -  é s  
h ó d f a r k u  f e d é l c s e r e p e t ,  a l a g c s ö veket, 
n y e r s f a l a z a t i  é s  i d o m t é g l á k a t  vízhatlan, 
fagyellenálló, egyenletes m in ő s é g b e n .  
M in d e n  i p a r á g n a k  m e g f e le l ő  chanio tte  

é s  tűzálló t é g l á k a t .

Építési vállalata
s z e r k e s z t  é s  é p í t :  m i n d e n  a l a k ú  gyári 
kéményeket, kazánbefalazásokat é s  
tüzelési berendezéseket j ó t á l l á s  m e l le t t.

K ö z p o n t i  i r o d a :  S z u c s á n y .  E l á r u s í tó ­
h e ly  T u r ó c z r a e n t m á r t o n b o D  

S (  l  ü  l  , / ,  L I P Ó T  c é g n é l .

Nyomatott a Magyar Nyomda gyorssajtóján. Turóczszentmárton, 1910.


